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④ 意識
いしき

はありますか？      Anh ấy/cô ấy còn ý thức không? 

a. はい。Có “Hai”      b.  いいえ。Không “Iie” 

⑤ 呼吸
こきゅう

はしていますか？      Anh ấy/cô ấy còn thở không? 

a. はい。Có “Hai”      b.  いいえ。Không “Iie”   

役
や く

に立
た

つこと      Điều hữu dụng 

 電話
でんわ

をかける直 前
ちょくぜん

    Ngay trước khi gọi điện thoại 

① 携帯
けいたい

電話
でんわ

からかけるときは、ＧＰＳをオンにすると位置
い ち

をだいたい確認
かくにん

できま

す。（室内
しつない

にいる場合
ばあい

は、屋外
おくがい

へ出
で

ると電波
でんぱ

の受信
じゅしん

状 態
じょうたい

がよくなります） 

Khi gọi bằng điện thoại di động, nếu bật định vị có thể xác định được vị trí. (Trường 

hợp ở trong phòng, nếu ra ngoài trời bạn có thể bắt được tín hiệu sóng nhanh hơn)   

② 居場所
い ば し ょ

の住 所
じゅうしょ

が分
わ

からない時
とき

、日本人
にほんじん

を探
さが

して電話
で ん わ

を替
か

わってください。 

Trường hợp bạn không biết địa chỉ nơi đó, hãy tìm người Nhật và chuyển điện thoại. 

③ 周
まわ

りに日本人
にほんじん

がいなければ、周
まわ

りの目印
めじるし

をオペレーターに伝
つた

えてください。例
たと

えば、店
みせ

の名前
な ま え

、建物
たてもの

の名前
な ま え

、銀行名
ぎんこうめい

や公園
こうえん

など。 

Nếu xung quanh bạn không  có người Nhật nào, hãy nói dấu hiệu nhận biết nào  đó 

xung quanh cho người trực tổng đài biết. Ví dụ: Tên cửa hàng, tên tòa nhà, tên ngân 

hàng, công viên… 

④ 落
お

ち着
つ

いて、ゆっくりしゃべる  

Hãy bình tĩnh và nói thật chậm. 

 日頃
ひごろ

から          Việc nên làm thường xuyên 

① 事前
じぜん

に住
す

んでいるところや職場
しょくば

の住 所
じゅうしょ

・電話番号
でんわばんごう

・名前
なまえ

・年齢
ねんれい

等
など

を自分
じぶん

でも

言
い

えるようにしておきます。 

Hãy ghi nhớ trước làm sao để tự mình có thể nói được địa chỉ nơi ở, nơi làm việc, số 

điện thoại, tên, tuổi…bằng tiếng Nhật.  
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           Liên hệ: 

大府市
お お ぶ し

役所
やくしょ

  青 少 年
せいしょうねん

女性課
じょせいか

 ３階
さんがい

    Tòa thị chính tp.Obu  Phòng phụ nữ thanh thiếu niên  Tầng 3 

電話
でんわ

：０５６２－４５－６２１９    Số điện thoại: 0562‐45‐6219 

大府市
お お ぶ し

消 防
しょうぼう

本部
ほんぶ

          Trụ sở phòng cháy chữa cháy Tp.Obu 

電話
でんわ

：０５６２－４７－０１１９    Số điện thoại: 0562‐47‐0119 


